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▸ CNBC：摩根⼠丹利分析指出，中国教培⾏业前景仍值

得期待

0:41 -  4:46

▸ CNN：中国⾸个环球影城主题公园本⽉在北京开业

4:46 - 7:01

▸ 美联社：阿富汗⾯临饥饿危机，塔利班迎接重重挑战

7:01 - 9:05

▸ BBC：俄罗斯警告，国际空间站⾯临不可修复的故障

9:05 - 11:05

▸ ⾦融时报：⾃ 2020 年四⽉以来，中国制造业活动⾸次

放缓

11:05 - 13:35
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https://www.cnbc.com/2021/09/01/morgan-stanley-chinese-education-

companies-future-despite-crackdown.html

▍CNBC：摩根⼠丹利分析指出，中国教培⾏业前景

仍值得期待

They predict the vocational education market will grow

by a compound annual growth rate of 7% in the decade

from 2020 to 2030.

他们预测，在 2020 到 2030 年间，职业教育市场的年均

复合增⻓率将达到 7%。

词卡

vocational /voʊˈkeɪʃənl/ adj. 职业的 

providing skills and education that prepare you for

a job

○ The Swedes regard vocational training as a part

of a youngster's education. 瑞典⼈将职业培训视为

年轻⼈应受教育的⼀部分。

今年 7 ⽉，ZG 发布⽂件整顿教培⾏业。根据⽂件，今后学科

类教培机构不得在周末和节假⽇进⾏学科培训。消息发布后，

中国两⼤教培巨头——新东⽅和好未来的股价跌幅达到

90%。

不过，近⽇投资银⾏摩根⼠丹利的分析师指出，教培⾏业成功

转型后，股价可能会以两位数的增幅回升。

尽管此前新东⽅⼤约⼀半的收⼊、好未来超过 80%的收⼊来

⾃被整顿的学科培训业务，但是这两家巨头有充⾜的资⾦来拓

展新业务。⽬前，新东⽅已推出了艺术和演讲课程，并正在招

聘舞蹈、⾳乐和书法课⽼师。课后托管和研究⽣⼊学考试业务

也是教培机构转型的⽅向。不过与此同时，分析师也指出，转

型不会⼀蹴⽽就，传统学科教培机构开拓新业务需要时间。

学科培训苦苦挣扎的同时，投资⼈⼠将⽬光投向了职业教育领

域。这个领域被认为是中国教育培训⾏业的下⼀⽚蓝海，并且

得到了政府的⽀持。摩根⼠丹利预测，在 2020 到 2030 年

间，中国职业教育市场的年均复合增⻓率将达到 7%。

 

当前，中国经济除了要⾯对新冠疫情带来的不确定性，还要应

对加速⽼龄化的⼈⼝结构，以及与产业结构不匹配的劳动⼒配

置。⽽职业教育是解决结构性就业⽭盾的关键。最近⼏个⽉，

⾼层官员多次讲话，指出要着⼒解决就业问题。⼈社部副部⻓

李忠说：“要发挥职业培训的牵引作⽤，聚焦劳动者技能素质

提升，⼤规模、多层次开展职业培训。”中国不仅计划在 2025

年之前为 7,500 万⼈次的职业培训提供补贴，还计划推出职业

教育的全国性考试，建⽴“职教⾼考”制度。

在职业教育领域，表现最亮眼的私营企业是中国东⽅教育集

团，该集团已经在⾹港上市。其因较好的教学质量和为优秀毕

业⽣提供就业机会⽽在业内享有⾼声誉，因此，分析师认为中

国东⽅教育集团会从政府对职业教育的扶持政策中获益。

虽然中国的学科类培训机构已被禁⽌上市融资和进⾏资本化运

作，但是分析师认为，⾼等教育和职业教育仍然会拥抱私⼈资

本，政府甚⾄可能会⿎励更多私⼈资本进⼊职业教育领域。
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https://edition.cnn.com/travel/article/universal-studios-beijing-

preview/index.html

▍CNN：中国⾸个环球影城主题公园本⽉在北京开业

Made up of seven themed lands filled with 37 rides, it

will be the world's fifth Universal Studios theme park.

它由七个主题乐园组成，拥有 37 个游乐设施，将成为世

界第五个环球影城主题公园。

词卡

ride /raɪd/ n. 供乘骑的游乐设施；乘坐（游乐设

施） 

a large machine at a funfair or amusement park

that you ride on for fun or excitement; an occasion

when you go on one of these

○ a roller coaster ride 坐⼀趟过⼭⻋

北京环球影城度假区因疫情⼏度推迟后，预计于 9 ⽉ 20 ⽇正

式开放，其中有许多未知的娱乐项⽬等待着即将到来的游客。

该度假区由七个主题乐园组成，拥有 37 个游乐设施，将成为

世界第五个环球影城主题公园，其他四个分别在新加坡、⼤

阪、洛杉矶以及奥兰多。除了⼀些共有的经典主题景点，北京

环球影城还加⼊了⼀些全球⾸创，例如“功夫熊猫盖世之地”。

CNN 采访了⼏位有机会在试运营期间进⼊的游客，他们说等

待时间可能很⻓，⽽且有些节⽬因太受欢迎以⾄于根本⽆法进

⼊。其中最受欢迎的景点包括变形⾦刚区域内令⼈尖叫的霸天

虎，以及与哈利·波特主题相关的所有游乐设施。此外，侏罗

纪⼤冒险和⼩⻩⼈模拟器外也排满了⻓队。
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https://apnews.com/article/business-taliban-

83b54183855df6f659fbccfc24ee9703

▍美联社：阿富汗⾯临饥饿危机，塔利班迎接重重挑

战

Most of Afghanistan's foreign reserves are held abroad

and currently frozen.

阿富汗的⼤部分外汇储备都在国外，⽬前处于冻结状态。

词卡

reserve /rɪˈzɜ:v/ n. 储备（量）；储藏（量） 

a supply of sth. that is available to be used in the

future or when it is needed

○ large oil and gas reserves ⼤量的⽯油和天然⽓贮

藏量

周三（9 ⽉ 1 ⽇），⼀名⾼级官员警告说，联合国在阿富汗的

粮⻝库存可能会在本⽉耗尽。塔利班作为阿富汗的新任统治

者，试图在数⼗年的战争后恢复国内稳定，但是粮⻝危机问题

进⼀步加剧了其执政挑战。

联合国驻阿富汗⼈道主义事务负责⼈拉⽶兹·阿拉克巴罗夫

(Ramiz Alakbarov) 表⽰，该国 3,800 万⼈⼝中约有三分之⼀

不清楚⾃⼰是否每天都能吃上⼀顿饭。联合国世界粮⻝计划署

最近⼏周已经为数万⼈发放了⻝物，但随着冬天的临近和持续

的⼲旱，⽬前急切需要⾄少 2 亿美元才能继续养活阿富汗⼈。

 

虽然塔利班在美国撤军后掌控了阿富汗，但这个国家⽬前极度

依赖国际援助且正处于⽇益严重的经济危机之中。除了⻝品供

应问题，公务员已有数⽉未结⼯资，当地货币也在贬值。阿富

汗的⼤部分外汇储备都在国外，⽬前处于冻结状态。
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https://www.bbc.com/news/world-europe-58408911

▍BBC：俄罗斯警告，国际空间站⾯临不可修复的故

障

At least 80 percent of in-flight systems on the Russian

segment of the ISS had passed their expiry date.

国际空间站俄罗斯部分⾄少 80%的⻜⾏系统已经过了有效

期。

词卡

expiry /ɪkˈspaɪəri/ n.（⽂件、协议等的）满期，届

期，到期

an ending of the period of time when an official

document can be used, or when an agreement is

valid

○ the expiry of a fixed-term contract 定期合同的满

期

近⽇，国际空间站（ISS）俄罗斯部分的主要开发商，航天企

业 Energia 的⾸席⼯程师对媒体表⽰，国际空间站可能会因设

备和硬件过时⽽遭受“⽆法修复”的故障，其中俄罗斯部分的机

上系统⾄少有 80% 已经过期，⽽且其功能货运舱上已存在“表

⾯”裂缝，随着时间的推移这些裂缝会持续扩⼤。

俄罗斯经常对硬件提出担忧，并暗⽰它可能会在 2025 年后离

开国际空间站。该站建于 1998 年，是俄罗斯、美国、加拿

⼤、⽇本和⼏个欧洲国家联合项⽬的⼀部分，最初设计寿命为

15 年。俄罗斯航天局去年曾表⽰，结构疲劳意味着国际空间

站将⽆法在 2030 年以后运⾏。
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https://www.ft.com/content/c6c4d528-e699-4291-b05c-3ea01c620bbc

▍⾦融时报：⾃ 2020 年四⽉以来，中国制造业活动

⾸次放缓

But China is now grappling with weaker export demand,

high prices of raw materials and a slowing property

sector.

但现在，中国正在努⼒应对出⼝需求疲软、原材料价格增

⾼以及房地产⾏业增速放缓的问题。

词卡

grapple /ˈgræpl/ v. 努⼒设法解决

to try hard to find a solution to a problem

○ The new government has yet to grapple with the

problem of air pollution. 新政府还需尽⼒解决空⽓污

染问题。

由于近期⼀系列防疫措施收紧，原本脆弱的经济环境雪上加

霜，中国 PMI ⾃新冠疫情暴发以来⾸次出现收缩。PMI 指财

新中国制造业采购经理⼈指数，由财新与英国研究公司 Markit

Group 共同编制，是对中国总体制造业状况、就业及物价调查

的⼀项衡量制造业状况的指标。

调查显⽰，中国 8 ⽉财新 PMI 为 49.2，⾃ 2020 年 4 ⽉以来

⾸次跌破⽉度收缩区间的 50 ⼤关。这些指数是中国经济失去

动⼒的最明显迹象之⼀。在推动⾏业复苏的背景下，中国经济

去年的表现优于其他⼤型经济体。但现在，中国正在努⼒应对

出⼝需求疲软、原材料价格增⾼以及房地产⾏业增速放缓的问

题。

7 ⽉ 15 ⽇，中国⼈⺠银⾏下调了⾦融机构存款准备⾦率，这

⼀决定为⾦融体系注⼊了流动性。因此，近期⼀些分析师也放

低了增⻓预期，并预计政府将采取进⼀步⾏动。
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